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1. Onuc HAaBYAJABLHOT JUCIHILTIHHA
HOPIBHSIJIbHA TPAMATHUKA AHIJIIMCBKOI TA YKPATHCBKOI

MOB

OcBiTHill cTyNiHBb, rajy3b 3HaHb, CHEHIAJTbHICTD, CHIEHiATI3allisl, OCBITHS MporpamMa

OCBITHIH CTYIiHB

bakanasp

["amy3p 3HAHB

03 I'ymaHiTapHI HAYKU

CnewiajabHICTh

035 dinosoris

Cnewiaizaris

035.041 I'epMaHCBKI MOBH Ta JiTepaTypH (Mepexaz
BKJIFOYHO), TIepIIa — aHTJIHChbKa)

OcBiTHSI Mporpama

AHIJTIiCbKa MOBA Ta IPyra 1HO3eMHa

XapakTepucTHKAa HABYAJIbHOT AUCHHUIIIHA

Bun BUOIpKOBA
3arajgpHa KUJIbKICTh TOHH 180 rox.
Kinbkicte kpeautiB ECTS 6
KiJIbKiCTh 3MICTOBUX MOJYJIB 3
Kypcosuii mpoekT (pobota) (3a

HasIBHOCTI )

DopmMa KOHTPOITIO SENILS

[oka3HUKH HABYAJIBHOI AUCHHUILIIHHU AJIs1 J€HHOI TA 32049HOI (JopM HABUAHHS

JeHHA 3a04Ha

Pix miaroroBku (Kypc) TpeTii
CemecTp HIOCTUH
Ulexiiiini 3aHsTTs 16 rog.
[TpakTHuHI 30 roa.
CamocriiiHa podoTa 134 ron.
KiTbKiCTh THXKHEBUX ay AUTOPHHUX 3 ron

rOAMH JJIsl IeHHOI ()OpMH HaBYAHHS '

2. Mera T4 3aBIaHHS HABYAJILHOI JHCIHUILTIHA

MeTtor BHUKJIQJAaHHS JWCLHUIUIIHM €  PO3KPUTTS
KOHUEMIH, MOHATh, METOJIB BUBUEHHS TpaMaTH4HOi OyJAOBM aHIJIKACHKOI MOBH Y
CIIBCTABJICHHI 3 PITHOK0 MOBOIO ISl OUIBII IJTUOOKOTO OCMUCIICHHS YHIBEPCAIBHOTO
Ta cneur(PiuHOro y aHMIWCHKIA MOBI Ui COPUSIHHS T'PaAMOTHOMY MOBJICHHIO Ta
3MIACHEHHIO SKICHMX NEPEKNIAIIB 3 YKPAiHChKOi MOBHM HA AHIUIIKACHKY 1 HABIAKH 3

yPaxyBaHHIM OCOOIMBOCTEH TpaMaTHYHO1 >KCTPYKTYPH Ta Oy 10BH 000X MOB.

3aBIaHHA:

- c(opMyBaTM y CTYJACHTIB PO3YMIHHS XapakTEepPy MIKMOBHHX TI'PaMaTH4YHUX

3B’S3KIB 1 BIJIHOIIICHB,

- PO3KPHTH OCHOBHI IpaMaruyHl TpaHcopmaiii mpu 3A1HCHEHHI NEPEKIany 3a

BIJICYTHOCTI rPaMaTHYHUX €KBIBAJICHTIB y 31CTABIIOBAHUX MOBAX;

CydaCHUX HAyKOBHX



- TMIACYMYBaTH 3HAHHsS CTYJICHTIB MPO MOBHI PIBHI y 3ICTaBHOMY acCHEKTI Ta
BUJIUIMTH iXH1 130MOP(QHI1 Ta aTOMOP(QHI pUCH;

- TIJBUIIMTU 3araJlbHOOCBITHIA PIBEHb CTYJIEHTIB Ta SIKICTh iXHBOI (PUIOIOTTYHOT
MIJITOTOBKH.

VY pe3ynbTari BUBYECHHS JAHOI HABYAJIBHOT IUCUUIUTIHKA CTYIEHT MOBUHEH:

3Hamu:

- 0a30Bl MOHATTS Ta Kareropii rpaMaTMKW aHMIIACHKOI Ta YKPaiHCbKOI MOB Ta
OCHOBH1 METOJIM 1 COCOOM iX BUBYCHHS B KOHTPAKTUBHOMY aCIMEKTI.

emimu:

- po3pi3HATH 13oMOppHI Ta ajJoMOp(PHI sBUIIA B TpaMaTUYHUX CUCTEMAX
AHTJIHACHKOI Ta YKPaiHChKOi MOB;

- UTIOCTPYBATH KOKHE TEOPETUYHE MOJIOKEHHS MOBHUMHU MTPUKJIAIAMU,

- po3Mmi3HaBaTU TpaMaTW4Hl SIBUIIA Ta BMITH iX aJ€KBATHO BIATBOPIOBATH YH
3aMIllyBaTH B MOB1 MEPEKIany;

- TEPEeKJIaJaTH 3 YKPaiHCbKOi MOBHM QHIJIIMCBKOKO 1 HaBMNAKW 3 yPaxyBaHHSIM
0co0MMBOCTEH Oy10BM 000X MOB 13 IOSICHEHHSIM IPaMaTUYHHUX TpaHChopMaLiii;

- 3aCTOCOBYBAaTWM TrpaMarWyHl TpaHchopmalli T0pH 3AIHCHEHHI MEpPEeKnany 3a
BIJICYTHOCTI rPaMaTHYHUX €KBIBAJICHTIB y 31CTABIIOBAHUX MOBAX;

- TPOrHO3yBaTW MPOOJIEMH, NOB’sI3aH1 3 ATOMOPPHUMH pucaMu MOP(OJIOTTUHUX
CUCTEM JIBOX MOB IIPY NEPEKIIA].

IIporpamsi pe3yibTaTH HABYAHHS

Hal0yTTs1 KOMIIETEHTHOCT il
3arajJbHI KOMIIETEHTHOCTI:
3K 5. 3naTHICTh yUMTHCS i OBOJIOIBATH CYYACHUMU 3HAHHSIMM.
3K 6. 3maTHICTh 0 MOLIYKY, OMPALIOBAHHS Ta aHAII3y 1H(OpMalii 3 pi3HUX
JOKEPEIT.
3K 7. YMiHHS BUSIBISTH, CTABUTH Ta BUPILITYBATH TPOOIIEMH.
3K 13. 3gaTHicTh TPOBEACHHS HOCIIKEHD HA HAJIGKHOMY PiBHI.

daxoBi (cneniajibHi) KOMIETEHTHOCTI:

OK 1. YcBIOOMIEHHS CTPYKTYpd (IUIONOTTYHOI HAyKW Ta ii TEOPETHUHMX
OCHOB.

OK 2. 31aTHICTE BUKOPUCTOBYBATH B MPOQECIHHIA MISTBbHOCTI 3HAHHS PO
MOBY K OCOOJIMBY 3HAKOBY CUCTEMY, ii Ipupoay, (PyHKIIIi, PiBHI.

@®K 3. 3paTHICTh BUKOPUCTOBYBATH B MPO(ECiifHii NISTbHOCTI 3HAHHS 3 TEOPIi
Ta 1CTOp1i MOB(HM), IO BUBYAKOTHCS(E€THCS).

IIporpamsi pesyabratu Hapuyanas (IIPH):

I[TPH 2. EdextuBHo mnpauroBatd 3 1HPopMamiero:. nodupard HEOOX1IHY
1H(pOopMaLIIO 3 PI3HUX HKEPENT, 30KpeMa 3 (axoBoi JITEPATYPU Ta ENEKTPOHHUX 0a3,
KPUTUYHO aHAI3yBaTW i IHTEpHOpeTyBaTH ii, BHNOPSAKOBYBATH, KIacU(IKyBaTH i
CUCTEMATHU3YBATH.



[TPH 3. OpraHni3oByBaTy NpOLEC CBOTO HABYAHHS i CAMOOCBITH.

[TPH 7. Po3ymiTii OCHOBHI1 Ipo0sieMu PUTOIIOTi Ta MAXOAN 0 X pO3B’sI3aHHs
13 3aCTOCYBAHHSIM JOIIJILHUX METO/IIB T IHHOBALIIMHKUX T1IXO/1B.

[TPH 16. 3Hatk i po3yMiTH OCHOBHI MOHATTS, T€OPIi Ta KOHLENLIi 00paHOi
(171070T14HOT crienianizanii, yMIiTH 3aCTOCOBYBATH iX Y TPO(ECIHHIN AisUTbHOCTI.

[TPH 17. 36uparu, aHani3yBaTH, CUCTEMATH3YBaTH il 1IHTEpOpPETYBaTH (haKkTh
MOBH i MOBJICHHS W BUKOPUCTOBYBATH iX JUIsl PO3B’SI3aHHS CKJIAIHWX 3a1ad 1
npoOseM y crenianizoBaHux cepax npoeciiHoi AiIbHOCTI Ta/ad0 HaBYaHHS.

[TPH 19. Marm HaBHYKM y4YacTi B HAyKOBHX Ta/a00 MNPUKIAJIHUAX
JOCIIKEHHSIX Y TalTy31 (PLUI0NOrti.

3. IIporpama Ta CTPpyKTypa HABYAJIbHOT M CHHILTIHA

KinpkicTs rognd
HazBu 3MICTOBHX MOJYJIIB 1 TEM ACHHA (opua , 3a0uma hopua .
YChOTO| Y TOMY YHMCIII |[yChOIO| Y TOMY YHCI1
JI|ITTa6lumc.p. U1 11D TaGiumc. p.
1 2 |3]4]5]16]7] 8 9n011]12{13

3microBuii MmoayJb 1. Contrastive linguistics as a Science. Typology of the
Morphological systems of the contrasted languages
Tema 1. Contrastive linguistics as a 7 1(2 9
science and an academic discipline: its
subject matter and tasks. Contrastive
grammar as a part of contrastive
linguistics. English and Ukrainian
Grammar as System and Structure.
The notions of grammatical
oppositions and grammatical category.
Tema 2. Typology of the 8 (212 9
morphological systems of the
contrasted languages.
The morphemic structure of English
and Ukrainian words. Isomorphism
and allomorphism of morphemes in

English and Ukrainian.

Tema 3. Parts of speech classification 7 (2|2 9
in English and Ukrainian languages.

Tema 4. Noun as a part of speech in 7 2 8

English and Ukrainian languages. The
grammatical categories of nouns.

Module Test Paper 1
Pazom 3a smicmogum mooynem | 49 15|19 35

[E—




3micTroBuii MoayJib 2. Parts of speech in the contrasted languages. Typology of
the syntactic systems

Tema 5. Adjective and adverbs as parts 2(2 9
of speech in English and Ukrainian
languages. Grammatical categories of
adjective and adverb.

Tema 6. Pronoun as a part of speechin| 10 |22 9
English and Ukrainian languages.
Allomorphic classes of pronouns of
the contrasted languages.

Tema 7. Verb as a part of speech in 8 |1]2 9
English and

Ukrainian languages.

The grammatical categories of verbs.

Tema 8. Non-finite forms of the verb 10 2 9
in English and Ukrainian languages.
Infinitive 1n the contrasted
languages. The English participle
versus Ukrainian 11€eNpUKMETHUK
and mienpucniBauk. The gerund.

Tema 9. Functional parts of speechin | 10 1 9
English and Ukrainian languages
Tema 10. Typology of the syntactic 10 1 9

systems. Typological features and
phenomena at the syntactic level of the
contrasted languages.

Module Test Paper 1 1

Pazom 3a 3micmosum Mooyiem 2 70 |5]11 54

3micToBuii MmoayJb 3. Typology of the simple sentence, composite and complex
sentence

Tema 11. Simple sentence. Typology 2|2 9
of the main parts of the sentence.
Typology of the secondary parts of the

sentence.

Tema 12. Typology of the composite 2(2 9
sentence 1n the contrasted languages.

Tema 13. Typology of the compound 2(2 9
sentence in the contrasted languages.

Tema 14. The complex sentence in 2 9

English and Ukrainian languages.
Types of clauses in the contrasted
languages.




Tema 15. Adverbial clauses in English 1 9
and Ukrainian languages.

Module Test Paper 1
Pazom 3a 3micmosum mooyiem 3 61 |6]10 45
Y cboro roquH 180 1630 134

4, Temn JeKniliHAX 3aHATL

Morphological systems of the contrasted languages

3micToBuii moayab Nel. Contrastive linguistics as a Science. Typology of the

IHasBa TEMH

IKi.]'leiCTb
roauH

Tema 1. Contrastive linguistics as a science and an academic
discipline: its subject matter and tasks. Contrastive grammar as a

System and Structure. The notions of grammatical oppositions
and grammatical category.

part of contrastive linguistics. English and Ukrainian Grammar as

languages.

The morphemic structure of English and Ukrainian words.
[somorphism and allomorphism of morphemes in English and
Ukrainian.

Tewma 2. Typology of the morphological systems of the contrasted

Tema 3. Parts of speech classification in English and Ukrainian
languages.

3micTroBuii moayJab Ne2. Parts of speech in the contrasted languages. Typology of the syntactic

systems

[Tema 4. Non-finite forms of the verb in English and Ukrainian
languages. Infinitive in the contrasted languages. The English
participle versus Ukrainian qJienpuKMETHUK

and menpucniBauk. The gerund.

Tema 5. Functional parts of speech in English and Ukrainian
languages

6.

Tema 6. Typology of the syntactic systems. Typological features
and phenomena at the syntactic level of the contrasted
languages.

1

3micToBuii MmoayJab Ne3. Typology of the simple sentence, composite and complex sentence

Tema 7. Simple sentence. Typology of the main parts of the
7. sentence. Typology of the secondary parts of the sentence. 2
Tema 12. Typology of the composite sentence in the contrasted
8. languages. 2
0. Tema 13. Typology of the compound sentence in the 2




contrasted languages.

Bcvozo 3a cemecmp 16

S. Temu ceMiHAPCHKHX (IPAKTUYHHX) 3aHATH

No HazBsa temu KinbkicTh

/o TOIWH

3micTroBuii MoayJib Nel. Contrastive linguistics as a Science. Typology of the
Morphological systems of the contrasted languages

Tema 1. Contrastive linguistics as a science and an
academic discipline: its subject matter and tasks.
Contrastive grammar as a part of contrastive linguistics. |2
English and Ukrainian Grammar as System and Structure.
The notions of grammatical oppositions and grammatical
category.

[Tema 2. Typology of the morphological systems of the
contrasted languages.

2. [The morphemic structure of English and Ukrainian words.
[somorphism and allomorphism of morphemes in English

and Ukrainian. 2
3 Tema 3. Parts of speech classification in English and
" |Ukrainian languages. 2
4 Tema 4. Noun as a part of speech in English and Ukrainian
"~ [languages. The grammatical categories of nouns. 2

5. Module Test Paper 1

\O | —

Pazom 3a mooyns 1

3micToBurii MOaYJIb Ne2, Parts of speech in the contrasted languages. Typology of the
syntactic systems

Tema 5. Adjective and adverbs as parts of speech in
1. [English and Ukrainian languages. Grammatical categories
of adjective and adverb. 2

Tema 6. Pronoun as a part of speech in English and
2. |Ukrainian languages. Allomorphic classes of pronouns of
the contrasted languages. 2

Tema 7. Verb as a part of speech in English and
3 |Ukrainian languages.
[The grammatical categories of verbs. )

Tema 8. Non-finite forms of the verb in English and
Ukrainian languages. Infinitive in the contrasted

4.  llanguages.The English participle versus Ukrainian
IENPUKMETHUK

and menpucnaiBauk. The gerund. 2




5 Tema 9. Functional parts of speech in English and 1
"~ |Ukrainian languages
Tema 10. Typology of the syntactic systems. Typological
6. [features and phenomena at the syntactic level of the
contrasted languages. 1
7. | Module Test Paper 2 1
Pazom 3a mooyinw 2 11

3micToBuii MOayJib Ne3. Typology of the simple sentence, composite and complex

sentenc

€

Tema 11. Simple sentence. Typology of the main parts of

1. [the sentence. Typology of the secondary parts of the
sentence. 2
5 Tema 12. Typology of the composite sentence in the
" |contrasted languages. 2
[Tema 13. Typology of the compound sentence in the

3 [contrasted languages.

2
Tema 14. The complex sentence in English and Ukrainian

4. languages. Types of clauses in the contrasted languages. | »

5 Tema 15. Adverbial clauses in English and Ukrainian 1
" [languages.

6. | Module Test Paper 3 1
Pazom 3a moOyns 3 10
Bceboro 3a cemectp 30

6. Temu camocTiiiHol poboTHn
No Hazpa Temu KibKiCTh
n/n TOJIMH
3micTroBuii MoayJib Nel. Contrastive linguistics as a Science. Typology of the
Morphological systems of the contrasted languages
Tema 1. Contrastive linguistics as a science and an
academic discipline: its subject matter and tasks.
1 Contrastive grammar as a part of contrastive linguistics. |9
" |English and Ukrainian Grammar as System and Structure.
The notions of grammatical oppositions and grammatical
category.
[Tema 2. Typology of the morphological systems of the
contrasted languages.

2. [The morphemic structure of English and Ukrainian words.
[somorphism and allomorphism of morphemes in English |9
and Ukrainian.

3. [Tema 3. Parts of speech classification in English and 9




Ukrainian languages.

Tema 4. Noun as a part of speech in English and Ukrainian
languages. The grammatical categories of nouns.

8

Pazom 3a mooyis 1

35

3micToBuii MoayJb Ne2, Parts of speech in the contrasted languages.

syntactic systems

Typology of the

L.

Tema 5. Adjective and adverbs as parts of speech in
English and Ukrainian languages. Grammatical categories
of adjective and adverb.

0

Tema 6. Pronoun as a part of speech in English and
Ukrainian languages. Allomorphic classes of pronouns of
the contrasted languages.

Tema 7. Verb as a part of speech in English and
Ukrainian languages.
[The grammatical categories of verbs.

Tema 8. Non-finite forms of the verb in English and
Ukrainian languages. Infinitive in the contrasted
languages. The English participle versus Ukrainian
ENPUKMETHUK

and menpucniBauk. The gerund.

Tema 9. Functional parts of speech in English and
Ukrainian languages

Tema 10. Typology of the syntactic systems. Typological
features and phenomena at the syntactic level of the
contrasted languages.

Pazom 3a mooyinw 2

54

3micToBuii MOayJib Ne3. Typology of the simple sentence, composite and complex

sentenc

€

Tema 11. Simple sentence. Typology of the main parts of

1. [the sentence. Typology of the secondary parts of the
sentence. 2
5 Tema 12. Typology of the composite sentence in the
" |contrasted languages. 2
[Tema 13. Typology of the compound sentence in the
3 [contrasted languages.
2
Tema 14. The complex sentence in English and Ukrainian
4. languages. Types of clauses in the contrasted languages. | >
5 Tema 15. Adverbial clauses in English and Ukrainian 1
" [languages.
Pazom 3a mooyis 3 45
Bceboro 3a cemectp 134




7. KOHTPO/IbHI NHTAHHS, KOMIUIEKTH TECTIB JAJI151 BU3HAYEHHS PIBHS
3aCBOECHHS 3HAHb CTY/ICHTIB.

Iuranns 10 3aJ1iKy

Contrastive grammar as a part of contrastive linguistics.

. Typology of the morphological systems of the contrasted languages. The
notions of grammatical oppositions and grammatical category.

3. Isomorphisms and allomorphisms in the morphemic structure of English and

Ukrainian words.

4. The morphemic structure of English and Ukrainian words.

5. Isomorphism and allomorphism of morphemes in English and Ukrainian.

6. Types of the inflexional morphemes in the contrasted languages.

7. Typology of the parts of speech in the contrasted languages.

8

0.

1

N =

. Typological features of the noun as a part of speech in English and Ukrainian.
The grammatical categories of nouns (number, case, gender).
0.Pronoun as a part of speech in English and Ukrainian languages. Types of

pronouns.

11.Typological characteristics of the pronoun. Allomorphic classes of pronouns of
the contrasted languages.

12.Adjective as part of speech in English and Ukrainian languages.

13.Grammatical categories of adjective.

14.Syntactic functions of adverbs in English and Ukrainian

15.Numeral as a part of speech in English and Ukrainian.

16.Typological characteristics of the English and Ukrainian verb.

17.The grammatical categories of verbs in English and Ukrainian.

18.Typology of the Non-Finite forms of the verb (Verbals).

19.The English participle versus Ukrainian nienprukmeTHUK and A1€MPUCITIBHUK.

20.Typological characteristics of prepositions.

21.Typology of the conjunctions.

22 Typological characteristics of particles.

23.Typological characteristics of interjections.

24 Typological features and phenomena at the syntactic level of the contrasted
languages.

25 .Structural types of sentences in English and Ukrainian.

26.0ne-member sentences in English and Ukrainian.

27.Communicative types of sentences in English and Ukrainian.

28 Typological characteristics of the subject and the predicate.

29.The compound predicate and ways of expressing it in English and Ukrainian.

30.Typology of the composite sentence in the contrasted languages.

31.The compound sentence. The compound sentence with conjunctions.

32.Typology of the compound sentence in the contrasted languages. Compound
sentences with the meaning of suddenness.



33.Compound sentences with asyndetically joined clauses.

34 Typology of the composite sentence in the contrasted languages.

35.The complex sentence in the contrasted languages. The subject clause. The
predicative clause.

36.The complex sentence in the contrasted languages.The object clause.
Attributive clauses.

37 Typological features of the Adverbial Clauses in English and Ukrainian
languages.

38.Typological Features of the Adverbial Clauses of Place.

39.Typological Features of the Adverbial Clauses of Time.

40.Typological Features of the Clauses of Manner / Attendant Circumstances.

41.Typological Features of the Clauses of Comparison.

42 Typological Features of the Clauses of Condition.

43 Typological Features of the Adverbial Clauses of Concession.

44 Typology of the Adverbial Clauses of Purpose.

45 Typology of the Adverbial Clauses of Cause.

46.Typology of the Adverbial Clauses of Result.

47 Typology of the Adverbial clauses of Measure or Degree.

3pa3ok 3aJIK0BOT0 OLIeTY

HAIIOHAJIbHUH YHIBEPCHUTET BIOPECYPCIB I IPUPOJOKOPUCTYBAHHA YKPATHHI

OC «bakanaBp» Kadenpa 3AJIIKOBUM BLIET Ne 1 3arBepKyro
CrenianpHiCTh (HampsM mATOTOBKH), | IHo3zemuol dinoorii i 3 AUCLMILTIHA 3aB. xadeapu
OCBITHI TIporpama Pisostorist MEPEKIARY «IlopiBHsITLHA TPAMaTHKA

(aHTTiMiChKAa MOBA) AHIJIIHCHLKOT TA YRpaiHCHKOT

MOB»

1. TecToBi 3aBOaHHA PI3HUX THIIIB.

1. Which of the following are compound nouns, phrases, phrasal words: moonlight, moonscape,
harvest moon, blue moon.

2. Compose 2 English and Ukrainian words using these prefixes: anti-; ultra-; extra-; intra-; a-

3. Find English equivalents for the following Ukrainian words: HeBipHHUii, HEMOKJIHBHIA,
HEe3AKOHHUI, HENPOAYKTUBHHH.

4. Name the suffixes in the following Ukrainian words and give their English equivalents: cTosuxk,
0yAHHOYOK, TITOHbKA, KillleuKa, MOAPYra, aKkTpuca

5. Form nouns and adjective from the following words by means of suffixation: child, red, keep,
CKPHIIKA, TEMHHH, MOpe

Use the noun in possessive case.

6. The night he had chosen a basement bar at  throw from Scotland Yard. (stone)

7. As he passed through the  room he saw an evening paper spread out on the desk of

the  nephew. (clerk, nephew)

8. He had not been at for nearly two years. (Timothy)

0. You need a good  sleep. (night)

10. speech impressed the congress (the Minister of foreign affairs)

11. Contrastive grammar investigates: a) the grammatical and lexical system of the languages; b) the
morphological and syntactic levels in the contrasted languages; c¢) the morphological systems of the




languages; d) similar and divergent syntactic phenomena in the contrasted languages.

12. The common Indo-European origin of English and Ukrainian conditions the existence of: a)
isomorphic features in both languages; b) allomorphic features of two languages.
13.In Ukrainian the grammatical function of a word in the sentence is expressed by means of: a)
auxiliary words; b) word order; c¢) inflexions; d) inflexions and word order.

14. English is: a) an analytical language; b) a synthetic language; c) neither analytical nor synthetic.
15. The part-of-speech division in the contrasted languages is their: a) isomorphic feature; b)
allomorphic feature.

16. The grammatical category of number is: a) absent in English; b) represented by the opposition of
singular :: double :: plural in English and Ukrainian; c) represented by the plural number form in
English and Ukrainian; d) represented by the opposition of singular :: plural in English and Ukrainian.
17. The grammatical category of gender is present: a) in the system of both Ukrainian and English
nouns; b) in all English parts of speech; c) in Ukrainian parts of speech; d) neither in Ukrainian nor
English.

18. ... have the grammatical category of definiteness / indefiniteness. A) English nouns; b) all English
nominal parts of speech; ¢) Ukrainian nouns; d) both English and Ukrainian nouns.

19. The category of animateness / inanimateness is grammatically explicit in: a) both languages; b)
Ukrainian nouns; c¢) English nouns; d) neither of the contrasted languages.

20. Both English and Ukrainian verbs have isomorphic categories of: a) aspect and voice; b) gender; c¢)
person; d) tense, aspect, mood, voice.

21. The grammatical category of correlation (phase) is: a) isomorphic for English and Ukrainian verbs;
b) allomorphic for Ukrainian verbs; c) allomorphic for English verbs; d) isomorphic for Indo-European
languages.

22. The category of degree of quality in the system of adjectives is: a) an isomorphic category for
English and Ukrainian; b) allomorphic for English; c¢) allomorphic for Ukrainian; d) absent in the
contrasted languages.

23. Numerals have number, case and gender distinctions in: a) Ukrainian; b) English.

24. Is there any isomorphism in the structure and classes of English and Ukrainian pronouns? A) no,
there is not; b) yes, there is.

25. All the parts of the sentence in English and Ukrainian have some ... lexico-grammatical nature and
functional meaning. A) isomorphism; b) allomorphism.

26. Agreement is the main way of expressing syntactic relations in: a) English; b) English and
Ukrainian; ¢) neither of the contrasted languages; d) Ukrainian.

27. Adjoinment is the dominant way of expressing syntactic relations: a) both in English and
Ukrainian; b) in Ukrainian; c¢) in English; d) neither in English nor in Ukrainian.

28. The formal subject is: a) an isomorphic feature of English and Ukrainian; b) an allomorphic feature
of English; c¢) an allomorphic feature of Ukrainian.

29. The main difference in the system of English and Ukrainian verbs exists in: a) finite forms of the
verb; b) non-finite forms of the verb; c) both finite and non-finite forms of the verb; d) neither finite
forms nor verbals.

30. In Ukrainian the category of aspect is represented through the opposition of: a) nokonanwuii ::
HeTOKOHAHUH BU, b) mepdekT :: HenepdeKT; ¢) TpuBaiul : HeTpuBauil BU; d) AiHCHWIA ;. MACUBHUN
CTaH.

8. MeToau HABYAHHS.

CaoBecHi: JEKIIHHUIA METOA, PpO3MOBIb, MOSCHEHHS, Oecina, IUCKYCIS,
MPaKTUYHI: METOJI BPAB, MPAKTUYHA POOOTA,

Haouni: u1rocTpyBaHHS, IEMOHCTPYBAHHS, CAMOCTIMHE CIIOCTEPEKCHHS.



IIpakTH4Hi MeTOaU: YCHI BIPaBU — YCHUIA aHaMi3 (PaKTUYHOTO Mareplany Ha
0a31 3aCBOEHHS TE€OPIi, MMCbMOBI BIPaBM — KOHCIEKTYBAaHHs, TMCbMOBI BIIPaBU HA
MHOXUHHUH BUOIP, CTUIICTUYHUN aHaJli3 aBTEHTUYHOTO TBOPY.

Po6Gora 3 migpyYHHKaMH Ta HAYKOBHUMH CTaTTAMH, poOOTa 3 €ICKTPOHHUMH
010110TeKaMK Ta CIIOBHUKAMH.

9. ®opMu KOHTPOJIIO.

Buau: noTo4HMiA, miacy MKOBHIA.

JIss KOHTPOJIFO 3aCBOEHHS HABYAJIIBHOTO Mareplajly y pamKax ayAauTOPHOI
pOOOTH MPOBOAWTHCA YCHE ONUTYBAHHS, MEPEBIPSETHCS BHKOHAHHS CAMOCTIHHOI
poOOTH CTYJAEHTIB, MPOBOJUTHCS NOTOYHE TECTYBAHHS, HAMMCAHHS MOIYJBHOI
KOHTPOJIBHOT POOOTH MIC/sI BABYCHHS KOYKHOTO MOJIYJIS.

dopMa KOHTPOJIIO: 3AJTIK.

[TinCyMKOBHIA KOHTPOJIb YCHIIIHOCTI CTYJAEHTIB MPOBOAUTHCS MiJ Yac 3Ky
Y1 €K3aMEHY BIAMOBIAHO A0 TpadiKy TPOBEACHHS €K3aMEHALIRHOI cecli.

10. Po3noais 0aiB, IKi OTPUMYKOTH CTYACHTH
OuiHOBaHHA 3HAaHb CTyJeHTa BiAOyBaeTbes 3a 100-OanpHO IMIKAIOK 1
NEPEBOAUTHCS B HAINIOHAJIbHI OIIHKH 3riHO 3 Ta0j. 1 «[loj0keHHs Mpo €K3aMeHU
ta 3anmiku y HYBIll Vkpainm» (Haka3 npo yBeneHHs B airo Big 03.03.2023 p.
npPOTOKON Ne 7)

PeiTuHT CTyICHTA, O1iHKa HaIlOHAJIbHA 32 PE3YJbTATH CKJIaAAHHS
Oanm €K3aMEHIB 3aJTIK1B
90-100 Bigmiaao
74-89 JloOpe 3apaxoBaHo
60-73 3a/10BUTEHO
0-59 HeszanoBiabHO He 3apaxoBaHo

JUIs BU3HAYEHHS PEUTHHIY CTyJEHTa (ClyXaya) 13 3aCBO€HHS IUCUMILTIHA Rpuc
(no 100 OamiB) onepkaHmid pedTwuHr 3 arectamii (o 30 OaniB) M0AAETHCS 10
PEHTHHTY CTyJIEHTa (Ccayxada) 3 HaByasibHOT poOoTH Rup (10 70 GaiiB): R muc = R mp
+ R aT.

11. MeTtoanuHe 3a0e3meYeHHS

1. HaByaJIbHO-METOAMYHMI KOMILIEKC 3 TUCLHUILTIHHA.

2. KoHcnekT neKiil.

3. MeToauvHi BKa31BKH JJIsl CAMOCTIHHOI poOOTH CTYIEHTIB.
4. EHK na mmardopmi elearn






